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Введение
Казахстан, находясь в самом центре перекрестка цивилизаций и культур, выработал черты, которые являются субстратом национальных ценностей: гостеприимства, открытости, толерантности, щедрости на основе древних традиций и обычаев. Это уникальное государство, в котором самобытная культура каждого этноса сплетена в общую жизненную позицию. 
Проект Ассамблеи народа Казахстана «Qazaqtaný» - это уникальная возможность окунуться в богатый мир истории казахского народа, изучить исторические корни и  национальные истоки, познать культуру, традиции, государственный язык, консолидировать общество и укрепить общеказахстанскую идентичность. 
Данный проект ориентирован на популяризацию истории, культуры, философии, этики казахского народа среди населения Казахстана, как основы формирования единых общих ценностей, а также на продвижение в среде этносов Казахстана проектов программы «Рухани жаңғыру». 
Реализация проекта осуществляется на базе Домов Дружбы, кафедр АНК, а так же в казахских  культурно-просветительских центрах.
















Глава 1. Научно-просветительский проект Ассамблеи народа Казахстана «Qazaqtaný» - как духовное объединяющее начало для укрепления общеказахстанской национальной идентичности.
1.1 Цели и задачи научно-просветительского проекта Ассамблеи народа Казахстана «Qazaqtaný». 

В современном мире процесс общей глобализации и коммерциализации оказывает мощное унифицирующее влияние на все сферы жизни человека и общества, включая духовную и культурную.
В этих условиях для сохранения идентичности необходимо:
- найти новые живые формы сохранения, укрепления и развития основополагающих, уникальных культурных кодов казахстанской нации;
- сформировать на их основе эффективные драйверы для дальнейшего духовного обновления общественного сознания. 
При этом казахские национальные ценности, история и традиции должны стать предпосылкой и основой этого процесса, выступив в роли консолидирующего ценностного ядра. 
Цели проекта:
Создание системы для внедрения в общественное сознание населения РК объединяющего потенциала духовных и культурных ценностей казахского народа.
Дальнейшее совершенствование казахстанской модели общественного  согласия и общенационального  единства  на основе гражданских начал, общей истории и стержневой культурно-исторической роли казахского народа на его исконной территории.
Задачи  проекта:
1) расширение сферы взаимодействия и активизация новых каналов коммуникации этносов Казахстана с казахским этносом;
2) формирование системы получения представителями различных этнических групп более полных знаний об истории, традициях, культуре, религии, духовных центрах, философии, литературе, искусстве, быте и образе мысли казахов; 
3) повышение роли структур АНК (советов общественного согласия, советов матерей, Домов дружбы, советов медиации, кафедр АНК, научно-экспертных групп АНК, клубов журналистов АНК, этнокультурных объединений) в процессе распространения и восприятия представителями других этносов знаний об истории, искусстве, традициях, философии казахского народа;
4) активное вовлечение молодежи в процесс распространения, проникновения и восприятия ценностей казахского народа, в том числе посредством структур Республиканского молодежного движения АНК «Жанғыру жолы», а также инициированных и реализуемых им мероприятий, проектов и программ;
5) органичное включение ценностей казахского народа в систему ценностей всех казахстанских этносов;
6) консолидация этносов Казахстана через восприятие и духовное освоение ими ценностей казахского народа;
7) выработка нового синтетического взгляда на уникальное многообразие культуры, явлений и форм жизни казахского народа на протяжении всей его истории и в условиях современности.

1.2 Основные тематические направления  по реализации проекта «Qazaqtaný».

Проект призван продемонстрировать, что имплементация базовых парадигм культурного кода казахского народа в процессы консолидации общества является основой объединения всех казахстанцев, независимо от их этнической принадлежности, а также служит отправной точкой выстраивания гармоничного межэтнического взаимодействия.
В  рамках  проекта  предполагается  основное внимание уделить уникальным с точки зрения понимания процесса становления и развития казахской культуры, общества и государства аспектам:
· толерантность; 
· уважение к родному очагу; 
· любовь к родной земле; 
· уважение к родному языку и широкое понимание                          ценности самого слова; 
· гостеприимство и осознание важности человеческого             общения;
· сохранение чести и достоинства человека,             опирающееся на совесть; 
· жизненная философия «круга без острых углов» и глубинный смысл ее символов (юрта, очаг, табак, шаңырак).
Из вышеизложенного сформированы следующие тематические направления для реализации проекта:
1) Родная земля, родной очаг, родное слово;
2) Честь и достоинство в системе казахского воспитания;
3) Путники – «дети дорог»: культ гостя в Великой степи;
4) Наследие великих предков - духовные святыни Северо-Казахстанской области;
5) «Из уст в уста» - казахская устная традиция;
6) Не оскудеет рука дающего: казахское общество и благотворительность.

        1.3 Формы проведения мероприятий проекта «Qazaqtaný».

Для успешной реализации проекта необходимо использовать современные формы проведения мероприятий, которые способствуют вовлечению слушателя в познавательный  процесс. Тематическая гамма проекта раскрывает перед нами огромные  возможности проведения мероприятий в любом формате, начиная от цикла лекций-бесед по тематикам проекта до организации акций на  интерактивных площадках в местах массового скопления людей:
- организация семинаров-тренингов по разработке и внедрению современных технологий для ускоренного обучения государственному языку;
- организация курса лекций по истории становления и особенностям казахского языка;
- обсуждение вопросов традиционного казахского воспитания, в том числе в рамках заседаний и мероприятий советов матерей; 
- проведение  тематических  акций (экскурсии, игры в формате «Поле чудес» и т.п., сетевые  викторины) по изучению памятных страниц истории и современной жизни  казахского  народа;
- под эгидой «Жанғыру жолы» проведение уроков, тематических классных часов в школах и вузах, бесед о наиболее ярких представителях казахской культуры, науки и искусства;   
- организация игровых мероприятий для школьников и молодежи (КВН, брейн-ринг, дебатный турнир, игра-путешествие, викторина, праздник);
- разработка и реализация программы «Наследники-хранители-творцы», предусматривающей организацию при Домах дружбы курсов и мастер классов по обучению представителей этносов Казахстана казахским ремеслам и промыслам с изучением истоков их возникновения и значения;
- организация демонстрации и обсуждения научно-популярных, документальных и художественных фильмов об истории казахского  народа;
- организация конкурса для представителей региональных этнокультурных объединений на знание ими традиций, культуры, искусства и науки казахского народа;
- организация публикации серии научно-популярных статей по тематикам проекта в этнических СМИ;
- организация серии постановок спектаклей казахских драматургов по тематике проекта на сценах этнических театров;
- организация практических занятий, в основу которых положен  интерактивный подход, включающий возможности прямого взаимодействия представителей различных этнических групп  с лидерами общественного  мнения из числа казахской интеллигенции, посещение музеев, театров, работа в непосредственном контакте с носителями казахского национального культурного кода.
С целью реализации научно-просветительского проекта Ассамблеи народа Казахстана «Qazaqtaný» в Северо-Казахстанской области ведет свою работу школа «Qazaqtaný», которая направлена на то, чтобы ценности казахского народа, ставшие общенациональными и общезначимыми для всех этносов страны, были усвоены сегодняшним и последующими поколениями, динамично развивались и стали объединяющей основой.  	Разработана программа школы, определены цель, задачи и направления.































Глава 2. Реализация  научно-просветительского проекта Ассамблеи народа Казахстана через школу «Qazaqtaný».

2.1 Программа  школы «Qazaqtany».

Пояснительная записка
Казахстан - это уникальное государство, в котором самобытная культура каждого этноса сплетена в общую жизненную позицию. Мы активно участвуем в культурной жизни страны через изучение языка и истории, государственные и национальные праздники, традиции и обряды. 
Сохранение и укрепление основных ценностей казахской культуры через внедрение программы «Qazaqtaný» направлено на  популяризацию казахской культуры, истории, философии, ценностей казахского народа среди всех казахстанских этносов, как объединяющей основы.
Программа «Qazaqtaný»  будет реализована в Доме дружбы для представителей этнокультурных объединений Северо-Казахстанской областной ассамблеи народа Казахстана, молодежи СКО. 
Программа «Qazaqtaný» - это уникальная возможность окунуться в богатый мир истории казахского народа, изучить исторические корни и  национальные истоки; познать культуру, традиции, государственный язык; консолидировать общество и укрепить общеказахстанскую идентичность.
Цель программы: 
Популяризация истории, традиций, духовных и нравственных ценностей казахского народа среди казахстанских этносов для обеспечения общественного согласия и общенационального единства. 

Задачи программы: 
1. Формирование системы знаний об истории, традициях, культуре, религии, духовных ценностях, искусстве, быте и образе мысли казахов представителями различных этнических групп.
1.  Расширение сферы взаимодействия и активизация новых каналов коммуникации этносов Казахстана с казахским народом. 
1. Создание необходимых условий для развития мировоззрения через платформу «Рухани жаңғыру», в которой объединяющим фактором является укрепление казахстанского национального единства на основе духовных ценностей и исторического опыта казахского народа.
1. Укрепление единства и согласия всех казахстанцев независимо от их этнической принадлежности на основе изучения и овладения государственным языком. 
1. Развитие механизма передачи новым поколениям традиций дружбы и единства казахов и опыта старших поколений. Активное вовлечение молодежи в процесс популяризации и восприятия ценностей казахского народа. 

Формы работы: встречи с представителями казахской научной и творческой интеллигенции, акции, семинары, лекции, тренинги, мастер-классы, игры, конкурсы, дискуссии, экскурсии, квесты.

Ожидаемые результаты: 
1. Повышение уровня знаний об истории, культуре, философии казахов, как государствообразующей нации, обеспечивающей реализацию единого образца взаимоотношений этносов в стране.
1. Расширение каналов коммуникации через культуру казахов при взаимодействии этносов.

Разделы программы «Qazaqtaný»

Раздел 1. Асыл мұра. 
История происхождения, религия, культура, традиции и обычаи казахского народа. Устное народное творчество. Музыкальное искусство казахского народа, игра на национальных инструментах. Изучение  произведений великих казахских акынов, поэтов, писателей. Обучение элементам казахских народных танцев. Национальные праздники. Семейные и духовные ценности казахов.
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Раздел 2. Qazaq time.
Обучение разговорному казахскому языку, общепринятым фразам, используемым в обиходе. Диалоги на темы: «Сәлемдесу. Танысу» («Приветствие. Знакомство»), «Менің отбасым» («Моя семья»), «Менің Отаным - Қазақстан» («Моя Родина - Казахстан»), «Менің сүйікті қалам» («Мой любимый город»), «Қазақ мақалдар мен мәтелдер» («Казахские пословицы и поговорки»), «Ұлттық тағамдар» («Национальные блюда»), «Культура. Искусство. Хобби» («Мәдениет. Өнер. Хобби») и др. 
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Раздел 3.    Халық мұрасы. 

Изучение истоков возникновения и развития традиционных казахских ремесел и промыслов. Декоративно-прикладное искусство казахов. Виды народного декоративно-прикладного искусства. Казахский национальный костюм. Казахский национальный орнамент. Мастер классы по работе с кожей и глиной. Художественная обработка дерева, металла, кости. Валяние шерсти. Ткачество. Вышивка. Изготовление женских ювелирных изделий.
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Раздел 4. Ас дәмді болсын.

Изучение истории казахской национальной кухни.  Особенности приготовления мясных блюд (ет асы, қуырдақ, шұжық, қазы), кисломолочных продуктов (айран, шұбат, қымыз, құрт), мучных изделий (бауырсақ, шелпек, кеспе). Организация и проведение мастер классов по разделам: «Горячие блюда», «Напитки», «Выпечка» и др.
[image: ]

Раздел 5. Ұлттық ойындармен танысайық.
История возникновения казахских национальных игр - алтыбақан, қыз қуу, бәйге, асық, көкпар, тоғыз құмалақ и др. Традиции спортивных состязаний. Национальные игры  на силу, ловкость и выносливость. Игры на смекалку. Игры  на меткость и быстроту реакции. 
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2.2 Методическая копилка.

«Тіл шебері» байқауының СЦЕНАРИЙ 
(раздел 1. Асыл мұра,  мероприятие в формате телепередачи «Поле чудес»)

[image: C:\Users\в\Desktop\1.jpg]

Фанфары

Жүргізуші: Армысыздар, құрметті көрермендер! 
Елбасымыз Н. Әбішұлы Қазақстан халқына Жолдауында: «Қазақстан халқы бүкіл әлемде үш тілді пайдаланатын жоғары білімді ел ретінде танылуға тиіс. Бұлар: қазақ тілі - мемлекеттік тіл, орыс тілі - ұлтаралық қатынас тілі және ағылшын тілі -жаһандық экономикаға ойдағыдай кірігу тілі», - деген болатын. Елбасы көрегендік танытып, алдымызға үш тілді білу қажеттігін қойып отыр. Әсіресе, өскелең ұрпақтың, жастар алдында бірнеше тіл білу міндеті тұр. Адамды мұратқа жеткізетін ана тілі мен ата дәстүрі. Ендеше, тілге қандай құрмет көрсетсек те лайық. Тіл мерекесі, облыстық «Тіл шебері» байқауы құтты болсын!
Тіл - халықтың жаны, сәні, адамды мұратқа жетелейтін – ана тілі мен ата дәстүрі. Олардың барлығы бір шаңырақтың астында тату - тәтті өмір сүруі Елбасымыз Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың көрегенді саясатының арқасы екені даусыз. Сіздер Қазақстанда тұратын басқа ұлт өкілдерінің Қазақстанға деген ыстық ықыласы мен сүйіспеншілігінің, қазақ ұлты мен тіліне деген құрметінің куәсі боласыздар. Ендеше БІРІНШІ сайысымызды бастайық!

Сұрақ: Жас адам жолға шыққанда жасалатын дәстүрлі бас қосу. Арнаулы мал сойылып, сыйлы мүшелер салынып ет асылып, кең дастархан жасалады, өлең, жыр айтылады. Бұл - Тоқымқағар 

«Халықтың мәңгі ғұмыры – оның тілінде. Әрбір тіл өз халқы үшін – ұлы», - деген Шыңғыс Айтматов. Сондықтан, әр адам өзінің ана тілін қорғай да, құрметтей де білуге міндетті.
Жүргізуші: ЕКІНШІ сайысымызды бастауға рұқсат етіңіздер.
Сұрақ: Ұлттық ойын-сауық кеші. Күйеу жігіт қалыңдық отауына немесе қыз жеңгесінің үйіне жолдастарымен алғаш келген күні ? 
Қынаменде

Қазақ тілі түркі тілдер тобына жатады, атадан балаға жеткен ұлы құбылыс. Ол талай тарих сынынан өтті. Ғасырлардан - ғасырларға сүрінбей жетті. Дүние жүзіндегі ең бай, бейнелі, таза, өткір, терең, күшті кең тіл ретінде саналады. Қазіргі таңда ана тіліміз жан – жақты зерттеліп, уақыт талабына сай ғылыми үлгіде жүйеленді. Қазақ тілі – қазақ халқының ұлттық игілігі болумен қатар, әлемдік тіл білімі зерттеушілерін қызықтырған көне тарихы бар, кемел тіл ретінде танылуда.
Жүргізуші: Үш бақытым
Ең бірінші бақытым - Халқым менің,
Соған берем ойымның алтын кенін.
Ол бар болса, мен бармын, қор болмаймын
Қымбатырақ алтыннан нарқым менің.
Ал екінші бақытым - Тілім менің,
Тас жүректі тіліммен тілімдедім.
Кей-кейде дүниеден түңілсем де,
Қасиетті тілімнен түңілмедім.
Бақытым бар үшінші - Отан деген,
Құдай деген кім десе, Отан дер ем!
...Оты сөнген жалғанда жан барсың ба?
Ойланбай-ақ кел-дағы от ал менен.
Түтін түтет,
Өс, өрбі, көгере бер,
Немерелер көбейсін, шөберелер.
Жадыңда ұста,
Жақсылық күтпегейсің!
От емес, оқ сұрасаң менен егер!
Үш бірдей бақытым бар алақанда,
(Мені мұндай бақытты жаратар ма!)
Үш күн нұрын төгеді аспанымнан,
Атырау, Алтай, Арқа, Алатауға!!!
(М. Мақатаев)
Жүргізуші: ҮШІНШІ сайысымыздың қатысушыларына қойылатын сұрақ: Ежелгі әдет-ғұрыптардың бірі. Ата-анасы баласына арнап жас төлге ен салады да оны ... деп атайды. Бәсіре
Жүргізуші: Ал енді финал. Бұрындары құда-құдағи болған жақтар қайтадан қыз алысып, қыз берісіп құдалықты одан әрі жалғастырса, оны ...дейді. Бұл салт қыз бен жігіттің келісімімен қазір де жасалып жүр. Сүйек жаңғырту

Супер ойна
Ауылға басқа жақтан бір үй көшіп келсе, бауырларының бірі туған-туыстарына жапсарлас келіп қонса, көрші-көлемі немесе жақындары жаңа үйге  ас пісіреді, табақ тартып, қонақасы береді. Бұл салтты ...деп атайды. Ерулік беру

 Жүргізуші: Осымен «Тіл шебері»  байқауы өз мәресіне жетті. Марапаттау рәсімі 

Аспанымыз ашық, заманымыз тыныш, тіл мәртебесі биік болсын, ағайын!








СЦЕНАРИЙ
«Гостеприимство - как отличительная черта казахского народа» (Раздел 4. Ас дәмді болсын.)

[image: C:\Users\в\Desktop\фото книга\9 Ас дәмді1.JPG] 

Цель:  Ознакомить участников мероприятия с традициями и обычаями казахского гостеприимства.
Задачи: Консолидация этносов Казахстана через восприятие и духовное освоение ими ценностей казахского народа. Сохранение и укрепление основных ценностей казахского народа среди всех казахстанских этносов, как объединяющей основы.
Сценарный ход:
Приветствие с участниками.
1 ведущий: Тема нашего открытого занятия «Гостеприимство - как отличительная черта казахского народа». Сегодня мы познакомимся с традициями, обычаями, национальными блюдами казахского народа. 
2 ведущий: Казахстан объединил под своим шаныраком людей разных народов, которые живут на этой земле в дружбе и согласии много лет. И не редко их объединяет совместное застолье, праздничный дастархан, где происходит знакомство с национальной кухней - это своеобразный способ познания народа. 
Казахская национальная кухня - это коллективный опыт многих и многих поколений народов Казахстана, их общественного и семейного уклада. Главной её особенностью является обилие и разнообразие продуктов, используемых для приготовления блюд. В ней отражается самобытность, характер, история. При этом следует понимать, что, несмотря на то, что традиционные кухни у разных народов различаются, каждая из них формировалась в течение многих веков таким образом, чтобы максимально полно обеспечить организм человека питательными веществами, способствовать эффективному приспособлению к конкретным природным, климатическим условиям жизни.
1 ведущий: Можно выделить несколько основных факторов, которые определяют характер традиционной кухни: природные ресурсы, климатические условия, география страны, образ жизни народа (традиционный вид занятий), религиозные верования, влияние соседних стран. Для народов, населяющих прибрежные территории,  была характерна кухня, состоящая в основном из различных морепродуктов, для народов, населяющих южные территории – фрукты, овощи, зелень.
2 ведущий: Отличительной  чертой казахского народа всегда считалось  гостеприимство.
«Төрге шығыңыз» так приглашали гостей на почетное место за дастарханом. Угощали лучшим, что было в доме. Гостеприимство казахского народа связано с теплым отношением к человеку, будь то близкий родственник или случайный гость. Принять любого путника из дальних краев – это был древний дедовский обычай казахов. При этом было принято не спрашивать гостя кто он и откуда. Необходимо обогреть, угостить, дать отдых. Согретый вниманием гость расскажет вам все сам. Гостя не отпускали, пока он не насытится.  Обеденным столом у казахов служил низкий круглый столик – Дастархан.
1ведущий: Загадка 
Алға жайып тұз дәмін,
Келтіреді үй сәнін
Ол халқымның ақжаны,
Жақсы дәстүр маржаны,
Кеңпейілде арайлы,
Осы жерден тарайды (дастархан)
1 ведущий: Кто из вас отгадает эту загадку.(ответ)
- Что вы знаете о дастархане? (Дастархан - это стол накрытый скатертью. 
Традиционное казахское застолье начинается с молочных блюд. Скажите,  какие вы знаете молочные блюда?
Ответы:
Подавали қымыз, айран, шұбат, көже, сүт. Қымыз – Это кобылье молоко. Заквашивается особым способом.
Ответы: Шұбат – Это кислое верблюжье молоко. Используется для лечения больных туберкулезом. ( Курорт « Боровое»)
Айран – Это кисломолочный продукт, национальный напиток, приготовленный из коровьего молока. В казахской кулинарии предпочтенье отдавалось кисло-молочной продукции, потому что ее проще и легче было сохранить.
1 ведущий: Затем следует чай со сливками, к которому подают лепешки, бауырсаки, қытырлак, Құрт, ірімшік, талқан.
Ответы ребят: Құрт – это творог, скатанный в колобки и высушенный на солнце.
Ірімшік – это жирный рассыпчатый творог.
2 ведущий: Мясо – главный продукт национальных блюд. Мясо – основа и гордость казахского стола. Сорпа – его непременное дополнение.
Деликатесные изделия готовили в основном из конского мяса. После чая следуют разные закуски из мяса: қазы-қарта жал-жаясүр-ет – это деликатесы.
Қазы – это конские ребра, обработанные особым способом, которые укладывают в кишечную оболочку.
Шұжык – это конское мясо, пропущенное через мясорубку, диаметром 16-25 мм. Этот фарш набивают в кишечную оболочку вместе со специями.
1 ведущий: В конце застолья подают бесбармак, который является главным блюдом на торжествах. Бесбармак состоит из отваренного мяса, лепешек, крепкого бульона. В переводе означает пять пальцев и называется так потому, что его принято есть руками. Большое блюдо с бесбармаком ставили на середину стола.
2 ведущий: Казахская пословица о чае гласит: « Первый глоток увлажняет губы, второй- заставляет забыть одиночество, третий- исследует внутренность, четвертый- отодвигает горе, после пятого- готов поспорить с богатырем»
В казахском дастархане чай занимает особое место. Заваривают его в специальном фарфоровом чайнике – аккуман. Кипяток наливают в самовар. Считается, чай, заваренный из самовара, имеет особый вкус. Чай по – казахски пьют с небольшим количеством кипяченых сливок или молока.
1 ведущий: По традиции, у всех народов Центральной Азии, пиалу не положено наливать до краев. Чем меньше чая наливают, тем чаще его подливают, и у гостя всегда горячий чай; а чем чаще подливают чай, тем больше демонстрируется забота о госте.
Чаепитие происходит следующим образом. Собравшиеся, сидят за дастарханом. Гостей рассаживают, как и прежде, «по почету»: самых уважаемых в төр (почетное «верхнее» место), дальше от входа. Тот, кто разливает чай, обычно женщина, сидит ближе к выходу. Перед ней – самовар и все, что нужно для чая. Тут же стоит поднос с пиалами. Она разливает чай с молоком и передает пиалу каждому, начиная при этом с самых почетных гостей. Выпив чай, гость передает пиалу обратно, и ему наливают новую порцию. Чая, как и раньше, пьют много; хозяева все время смотрят, чтобы пиала гостя не была пустой.
Существует несколько способов показать, что ты уже напился: опрокинуть чашку на блюдце, положить пиалу на бок; положить ложку в пиалу или сверху на ободок чашки. Но даже когда гость даст понять, что больше не хочет чаю, хозяева обычно уговаривают его выпить еще одну пиалу.
К чайному дастархану обязательно подавали мучные изделия: кытырлак, лепешки, бауырсаки. Хлеб выпекали в виде лепешек, но наибольшей популярностью пользуются бауырсаки. И сейчас мы предлагаем всем желающим испробовать чай с баурсаками, которые ребята приготовили своими руками.
Гостей всех близких привечаем
Мы ароматным нашим чаем.
От всех невзгод, от всех болезней
Что может быть ещё полезней?
Наш гость, сегодня не скучай,
Пей от души душистый чай!

Чайная церемония.

1 ведущий: «Речь без пословиц, что пища без соли» - гласит казахская мудрость. Как пресно блюдо без соли, так же пресна и скучна речь без пословиц и поговорок. А казахскую речь представить без этих произведений народной мудрости просто невозможно.
Изменив всего лишь одно или два слова, верните пословицам и поговоркам их прежнее звучание.
Одна голова хорошо, а две- некрасиво. ( Одна голова хорошо, а две лучше).
Труд человека кормит, а лень украшает.( Труд человека кормит, а лень портит).
Скучен день до вечера, коли делать уроки. ( Скучен день до вечера, коли делать нечего).
Кто мало говорит, тот много съедает. ( Кто мало говорит, тот много делает).
Землю красит Солнце, а человека парикмахер. ( Землю красит Солнце, а человека труд).
Богатство жигита - сон ( Богатство жигита- труд).
Хочешь мяса - воруй ( Хочешь мяса- паси скот).
Дастархан - это не только традиции мира, но целая философия гостеприимства, семейных и общепринятых отношений.
Стихами поэта Михаила Львова я бы хотела закончить наше мероприятие:
Какие правила и нравы открылись в Казахстане мне!
Как вы пленительны и правы в традициях и новизне!
Войду ли в дом- я гость желанный: тепло и в речи, и в глазах,
Той добротою необманной исполнен истинный казах.
По давним дедовским законам как степь весною дастархан,
Чтоб этот дом добром запомнил, запомнил щедрый Казахстан!
Звучит песня о Казахстане.






КАЗАХСКИЕ НАЦИОНАЛЬНЫЕ ИГРЫ.
У казахского народа есть очень много различных национальных игр, носящих чаще всего состязательный характер. Есть испытания и на силу, и на выносливость, и на смекалку, и на умение держаться в седле, и на меткость, и на быстроту реакции.
 
[bookmark: tymak]Казахская национальная игра - Сбивание тымака
[image: http://www.visitaktobe.kz/assets/images/guide/nacionalnye-igry/sbivaniye-tumaka/bbf149ec2e01e6fbf6f3bfa39d531622.jpg]Сбивание тымака - это казахская национальная игра, принять участие в которой может каждый, умеющий держаться в седле и имеющий лошадь. Согласно условий игры в землю вбивается шест, высота которого не превышает рост наездника. На верхушку шеста одевается головной убор - тымак. Наезднику показывают и дают запомнит, где находится тымак. После этого наезднику завязывают глаза и раскручивают, после чего отпускают со словами: "Попробуй сбей тымак!". Наездник берет в руки камчу и пытается сбить тымак. Если с трех попыток ему это не удается, он может исполнить песню в обмен на еще три попытки сбить тымак. У кого быстрее всех, то есть с меньшего количества попыток получится сбить тымак - тот и победитель. 

[bookmark: altybakan]Казахская национальная игра - Качели "Алтыбакан"
[image: https://avatars.mds.yandex.net/get-pdb/1677265/4c8a4e8c-d3b0-4a70-a5ef-7f0aabed31d0/s1200]Качели "Алтыбакан" - это одно из неизменных развлечений любого казахского торжества или праздника, а также любимое место встречи молодежи, где можно было петь песни и веселиться. Для установки качель использовались шесть бревен высотой 3-4 метра, широкая перекладина и три аркана. На качелях "Алтыбакан" качались по двое, чаще всего юноша с девушкой. Остальные присутствующие пели песни, шутили, озорными замечаниями подбадривали молодых, находящихся на качелях. 

[bookmark: kiz]Казахская национальная игра - Кыз куу 
[image: http://astana.cityshow.me/site/assets/files/216561/6r6ooefeqpk.jpg]Согласно древнему обычаю, бытующему еще в сакских племенах, прежде чем юноша женится на девушке, он должен был доказать свое мастерство наездника, умение держаться в седле. Обычай требовал, чтобы джигит, претендующий на руку и сердце девушки, догнал свою невесту на резвом скакуне. Для этого на народных собраниях или на праздниках затевалась игра "Кыз куу". Для этого девушка и юноша верхом на лошадях выходили на поле. По сигналу хозяина торжества девушка стегнув коня вырывалась вперед, а парень верхом на своем скакуне пытался догнать ее и поцеловать. Если ему это не удавалось, то уже ему приходилось скорее скакать от девушки, так как в таком случае девушка догнав его начинала что есть силы стегать его камчой. Все это превращалось в веселое и увлекательное зрелище для всех собравшихся. 

[bookmark: kokpar]Казахская национальная игра – Кокпар
[image: https://baribar.kz/wp-content/uploads/2017/09/4600b1424465e9bffb6919775ef14a49.jpg] В казахской национальной игре "Кокпар" принимали участие жигиты аулов, соседствующих по пастбищу. К состязанию готовились заранее, так как это было состязание и на силу, и на ловкость, и на выносливость, и на умение держаться в седле. В день соревнований все участники и зрители собирались на поле. На расстоянии 50-60 шагов от соревнующихся бросалась туша козла и начиналась борьба за кокпар, которая могла продолжаться с обеда до вечера. Борьба велась верхом на лошадях. Тот аул, у которого в итоге борьбы окажется кокпар - тот и победил. Затем джигиты с гордостью ездили по наиболее уважаемым дворам аула с "боевым трофеем" кокпаром и жители поздравляли их и дарили подарки.
История казахской национальной игры "Кокпар" имеет далекие корни, когда казахи вели кочевой образ жизни. «Көкпар-көкбөрі» в переводе на русский означает "серый волк".
Волки были самыми злейшими врагами для кочевников, так как они могли наносить большой ущерб скоту. Соответственно убить волка было большой удачей и радостью. Голову хищника преподносили главе рода, а тушу на растерзание собравшимся. Соответственно нередко возникала борьба между жигитами, кому же нести голову. Так подобная борьба превратилась со временем в игру. Волка иногда стали заменять тушей обезглавленного козла .
Существуют два варианта кокпар. В первом варианте в борьбе принимают участие жигиты с двух разных аулов, и борьба за тушу ведется между аулами. Такой вариант борьбы называется дада-тартыс. А во втором варианте борьба за тушу может вестись жигитами одного аула между собой. В таком случае победителем будет один жигит, и борьба в таком случае называется жалпы-тартыс. Кокпар пользуется большой популярностью и в наши дни. 

[bookmark: audaryspak]Казахская национальная игра – Аударыспак
[image: https://24.kg/files/media/40/40826.jpg]Казахская национальная игра "Аударыспак" - это одна из самых зрелищных, интересных и захватывающих игр. Аударыспак - это борьба на лошадях, в которой принимают участие самые лучшие наездники, ведь борьба на лошадях требует исключительной выносливости, силы, ловкости и отличного умения держаться в седле. Суть борьбы заключается в том, что двое всадников верхом на лошади соревнуются в том, кто из них сможет стащить противника с лошади. Тот, кому это удается, тот и считается победителем. 
[bookmark: bayga]Казахская национальная игра – Байга 
[image: http://zhetysu.gov.kz/upload/iblock/a97/1553707689839996.jpg]Казахская национальная игра байга - это конное состязание наездников. Всадники соревнуются, кто из них быстрее доскачет до намеченной цели. Байга проходила на ровной местности по прямой, с поворотами, или же по замкнутому кругу. Участвовать в ней можно было на обыкновенной кляче. 
Существует шуточный вариант игры "Байга". В данный вариант игры могут играть дети. Игроки разбиваются по парам. Один из пары становится "конем", другой - "наездником". "Конь" встает спереди от "наездника" и запрокидывает руки вверх и назад, так чтобы "наездник" мог ухватиться за них своими руками. Все пары ("конь"+"наездник") встают вдоль линии и по сигналу "старт" бегут к намеченной цели - платку. Та пара, которая успеет быстрее всего достичь цели - побеждает. 

[bookmark: kume]Казахская национальная игра - Подними монету (Куме алу) 
[image: http://astana.cityshow.me/site/assets/files/216562/4276699_large.jpeg]Казахская национальная игра "Куме алу", в переводе на русский означающая "подними монету" имеет очень далекие исторические корни. Правила игры со временем почти не изменились, изменился только атрибут. Согласно правилам игры всадники доскакав по сигналу от условной линии старта до линии финиша должны на скаку успеть собрать как можно больше монет, завернутых в платочек и заранее разбросанных в целях игры по полю. Раньше в далекие времена вместо монет для игры "Куме алу" использовались серебряные слитки, которые впоследствии были заменены на монеты. В казахскую национальную игру "Куме алу" могут играть и дети. Это очень веселая, подвижная игра. Суть "Куме алу" в детском варианте заключается в следующем: на площадке отмечаются линия старта и линия финиша. Вдоль игрового поля раскладываются монеты. Жигиты становятся вдоль линии страта и по команде "старт", изображая наездников, на лошадях бегут вдоль поля к линии финиша, собирая "на скаку" монеты. Тот, кто не останавливаясь "на скаку" соберет наибольшее количество монет, дойдя до финиша, объявляется победителем соревнования. При этом имитировать скачку на лошади нужно все время, пока не достигнута линия финиша, и при подъеме монеты также нельзя останавливаться. 

[bookmark: alaman]Казахская национальная игра - Аламан байга 
[image: https://ru.kyzylorda-news.kz/uploads/posts/2018-05/1525242726_at-zharys-2.jpg]Казахская национальная игра "Аламан байга" - это испытание не только наездников, умения держаться в седле, а главным образом - это испытание для лошадей. Аламан байга - это конное состязание, скачки на длинные и сверхдлинные дистанции. Исторические корни этой игры основываются на необходимости казахов готовить лошадей к длинным переходам во время перекочевки на новые места, а также отбора самых выносливых и сильных скакунов для улучшения породы. Так постепенно Аламан байга стала неотъемлемой частью больших праздников. Иногда во время таких вот соревнований некоторые лошади не выдерживали нагрузки и погибали, не дойдя до финиша или падали от усталости, ломая ноги. Известно, что наездники перед скачками, для того, чтобы защитить своих скакунов от сглаза заплетали им хвост и гриву в косы и вплетали в нее перья филина или амулеты от сглаза, а также старались никому не показывать скакуна, держа его под попоной. 

[bookmark: zhorga]Казахская национальная игра - "Жорга жарыс" 
[image: http://www.ecns.cn/hd/2017/07/24/46079da871b141d1a1bddde2432ddf56.jpg]Казахские девушки, будучи отличными наездницами, также как и юноши с детства приучались держаться в седле, любили участвовать в конных соревнованиях на иноходцах, называемых "Жорга жарыс". Иноходцы владели особой поступью, мягкостью, ритмичностью в ходьбе и беге. Во время состязаний иноходцы не должны были переходить на обычный бег, за это мог быть наложен штраф или применено снятие с дистанции.

[bookmark: zhamby]Казахская национальная игра - Жамбы ату 
Казахская национальная игра "Жамбы ату" - это состязание казахских жигитов на меткость в стрельбе из лука. Жамбы - это серебряный диск, который подвешивался на тонкой веревке из [image: https://qamshy.kz/uploads/image_news/20190531114528614.jpg]конских волос на перекладине. Задачей участников состязания было стрелой, выпущенной из лука сбить диск, чтобы он упал на землю. Существовало несколько вариантов таких состязаний - состязание могло проводиться верхом на лошадях, то есть жигит должен был попасть по диску, скача верхом на лошади, а могло проводиться состязание без лошадей, когда участники с определенной дистанции поочередно пытались сбить диск. У кого это получалось с меньшего количества попыток - тот и побеждал. 

[bookmark: kazan]Казахская национальная игра - Казан
Казахская национальная игра "Казан" - это игра,  в которую можно играть как летом на поляне, так и зимой на льду. В "Казан" могут принимать участие от 3 до 10 человек. Согласно условиям игры, на земле или на льду очерчивается круг. Все участники кроме водящего встают по этому кругу, а водящий за кругом. В центре круга заранее делается небольшая ямка, также по одной небольшой ямке делается перед каждым участником. Каждый участник, включая ведущего, держит в руках палку или клюшку. Также для игры понадобится деревянный шар, радиусом в 7-10 сантиметров. Водящий пытается палкой загнать шар в центральную лунку, а остальные участники игры защищают лунку своими палками и не дают ему это сделать, отбивая шар за круг. Если бьющий по шару участник игры не сумел ударить по нему и занять свою ямку (для этого нужно поставить в нее одним концом палку), ее занимает (тем же способом) водящий. Проигравший игрок становится водящим и игра начинается сначала. Если водящему удастся ввести шар в центральную ямку, все участники игры должны быстро поменяться местами. Во время перебежки водящий старается занять чью-нибудь ямку. Игру возобновляет участник, оставшийся без места (без ямки). 

[bookmark: buruk]Казахская национальная игра - Бурук-теппек
В казахскую национальную игру "Бурук -теппек" могут играть как взрослые, так и дети. Это игра на дальность метания мячей или камней. Участники становятся в шеренгу и кидают вдаль мячи или камни, завернутые в платки разных цветов. Затем тот, чей мяч или камень упал ближе всех идет собирать их, и определяет, чей камень или мяч упал дальше остальных. Тот игрок, чей камень трижды упадет дальше всех, считается первым победителем. Игра обычно ведется до определения трех победителей. 

[bookmark: lak]Казахская национальная игра - Лак-устау
В казахской национальной игре "Лак-устау" могут принимать участие 3-5 человек. Согласно условиям игры на поле выпускается козленок, а участники должны попробовать его поймать. Тот, кто первым сумеет догнать козленка и отнести его руководителю игры, считается победителем. 

[bookmark: tokty]Казахская национальная игра "Токты алу"
Казахская национальная игра "Токты алу" схожа с игрой "Лак устау". Принять в ней участие могут 3-5 всадников на лошадях. Согласно условиям игры на поле выпускают козленка. Всадники соревнуются кто быстрее сможет верхом на лошади поймать козленка и принести его руководителю игры. Тот, кто сможет сделать это быстрее всех, тот и считается победителем. 

[bookmark: togyz]Казахская национальная игра "Тогыз кумалак"
[image: https://www.soyle.kz/upload/images/31b1ab5f45937b78e68ff994b0582978.jpg]Одной из древнейших казахских национальных игр является игра "Тогыз кумалак". "Тогыз кумалак" - это настольная игра на доске на логику и смекалку, призванная развивать логическое математическое мышление и выдержку. В основу игры положено число 9 (9х9=81 и 2х9х9=162), считавшееся у древних монголов и тюрков священным. В учёном мире её называли «алгеброй чабанов», так как в ходе игры соперникам приходится использовать все четыре основных математических действия. Игра строится не только на скорости подсчета, но и на тактике. 
Согласно правилам казахской игры "Тогыз кумалак" в ней участвуют два игрока у каждого из которых на доске есть по 9 лунок( то есть всего 18 лунок, называемых "отау") расположенных друг напротив друга. Каждая лунка имеет свое название 1 - арт, 2 - тектурмас, 3 - атотпес, 4 - атсыратар, 5 - бель, 6 - бельбасар, 7 - кандыкакпан, 8 - кокмоин, 9 - мандай. Помимо этого на доске есть еще две накопительные лунки, называемые "казан". 
У каждого из игроков в начале игры имеется по 81 шарику своего цвета, то есть по 9 шариков для 9 лунок. 
Главная задача игры - перекладывая камушки в игровых лунках, собрать их как можно больше в свой «казан». Собранные камешки складываются в накопительную лунку. Игроки делают ходы поочерёдно. Игрок, которому выпало по жребию право первого хода, вынимает из любой лунки своего ряда все шарики, кроме одного, и переносит их слева направо, опуская по одному в каждую последующую лунку с таким расчётом, чтобы последний шарик попал в лунку противника. Если число шариков в этой лунке после окончания хода окажется чётным, то все они являются “добычей” играющего и переносятся в его казан. Право следующего хода переходит к сопернику. Если в лунках одного из игроков не останется ни одного шарика, то его соперник все шарики своего ряда переносит в свой казан. Игра ведётся до тех пор, пока один из двух игроков не наберёт в свой казан больше 81 камешка (этот игрок побеждает), либо они оба набирают 81 камешек (ничья).
В игре "Тогыз кумалак" возможно возникновение некоторых игровых ситуаций, которые стоит описать:
- если после хода в какой-то лунке оказывается три камешка, то эта лунка объявляется «туздыком». В последующем каждый камешек, попавший в туздык, переходит в казан игрока, на чьей стороне расположен этот туздык, но игрок не может завести себе туздык на 9-ой, а также на лунке под той цифрой которой взял первым «туздык» соперник. У каждого игрока может быть не больше одного туздыка одновременно.
- если после хода у одного из игроков все лунки оказываются пустыми, то он попадает в ситуацию «атсыз калу» (каз. «остаться без коня»). В этом случае он не может ходить, пока будет оставаться «пешим». В этой ситуации игра заканчивается, камешки противника переходят в казан противника и производится подсчёт камешков в казанах.
Игра "Тогыз кумалак" могла продолжаться по четыре - пять часов. Эта игра была популярна как в древности, когда игроки, даже не имея игровой доски, могли просто вырыть лунки для игры в земле. Популярен "Тогыз кумалак" и в наше время и постепенно количество ее почитателей растет с каждым годом. 































КАЗАХСКИЕ НАЦИОНАЛЬНЫЕ БЛЮДА

[image: https://avatars.mds.yandex.net/get-pdb/964102/b9819938-2cdd-40ec-9760-ede8631fbbe0/s1200?webp=false]

Казахи – очень гостеприимный народ. Издавна принято, когда в дом приходил гость, его усаживали на почетное место, а на стол выставлялись лучшие блюда, которые были у хозяев. До сих пор здесь принято устраивать большие застолья с национальными блюдами. Чем же заведено угощать в Казахстане, какие лакомства являются визитной карточкой страны?
Особенности национальной кухни
Казахские традиционные блюда по большей части основаны на мясных и молочных продуктах. Другие ингредиенты, а именно морепродукты, овощи, фрукты, рыба, сладости и выпечка, добавились позже и уже больше относятся к современной кухне этой страны.
Но преимущественно в казахской национальной кулинарии преобладают мясные блюда. Для их приготовления применяются четыре вида мяса – баранина, верблюжатина, конина и говядина. Из свинины здесь абсолютно не готовят, так как ислам этого не позволяет.
Исторически сложилось, что казахи вели кочевнический образ жизни, домашнюю птицу они не выращивали. Птица появлялась на столах только как дичь, которую подстрелили охотники.
Рыбные блюда свойственны определенным регионам Казахстана, которые располагались на побережьях, возле различных водоемов.
Ранее у кочевников был популярен фаршированный желудок, который запекали в золе либо закапывали под костром. Оседлое население сейчас это блюдо готовит редко.
Среди хлебобулочных изделий популярны различные лепешки, как правило, запекаемые с помощью сковороды и на углях (шельпек, баурсаки, таба-нан, тандыр-нан). Среди напитков в особом почете черный чай.

Манты
[image: Манты]Название этого мясного блюда переводится с тюркского как «начиненная голова». Манты представляют собой измельченное мясо, завернутое в тонко раскатанное тесто. Готовят их на пару. На казан, в котором кипит вода, устанавливается многоярусный поднос из дерева. Конструкция называется мантоварка.
Чаще всего для фарша используется баранина в сочетании с курдючным или нутряным жиром. Вариации начинки бывают разными. Мясо комбинируют с тыквой, картофелем или луком.

Бесбармак или «пять пальцев»
[image: Бешбармак или «пять пальцев»]Это блюдо, как правило, готовят для приема важных и дорогих гостей, на большие праздники. Бесбармак – это сочетание отварного мяса и лапши.
Согласно традиции, мясо должно быть мелко нарезано. Крупные куски в блюде считаются как знак неуважения к гостю либо как отсутствие навыков приготовления этого национального казахского блюда.
Лапша, в свою очередь, должна быть в форме небольших прямоугольников.
Бесбармак переводится как «пять пальцев», ведь блюдо принято кушать без использования столовых приборов.

Куырдак
[image: Куырдак]Название блюда переводится с казахского «куыру», что означает «жарка». Вариации названия блюда – куурдак, куырдак, ковурдак.
Это традиционное жаркое из потрохов с картофелем и луком. Для куырдак чаще всего используют ломтики печени, легких, селезенки, почек, кишок, печени и других субпродуктов. Традиционно блюдо подается гостям перед бешбармаком.
В современной казахской кулинарии в куырдак, кроме картофеля и лука, нередко добавляют другие овощи (морковь, тыкву), чеснок, зелень, специи (перец, лавровый лист) и прочее.

Коктал
[image: Коктал]Казахская кухня преимущественно состоит из мяса, но рыбные блюда все же есть. Одним из таких можно назвать коктал, то есть рыба, закопченная с овощами.
Особенность приготовления блюда в том, что рыба не очищается от чешуи, а просто разрезается по хребту. После чего рыбу, словно развернутую книгу, кладут внешней стороной на решетку, называемой коктальницей. На внутреннею сторону выкладывают порезанные овощи – помидоры, лук и т.д. Очищенный картофель выкладывают целиком вокруг тушки.
Для коктала используют рыбу весом не менее 3-5 кг. Копчение чаще всего делают на веточках или опилках яблони. В давние времена предки готовили рыбу на ветках ивы – нанизывали или клали сверху. Именно поэтому дословно название блюда коктал переводится с казахского как «ива».

Напитки из молока
[image: https://ustinka.kz/upload/iblock/43e/v_kazakhstane_podorozhala_molo-_1_.jpg]     Кисломолочная продукция занимает второе место после мясных кушаний в казахской кухне. Наиболее популярными напитками являются:
· кумыс – забродившее молоко кобылы;
· сары- май – сливочный жир;
· шубат – кислое молоко верблюдицы, отличающиеся более высокой жирностью, чем кумыс;
· айран – разновидность кефира;
· коже – молочный напиток с крупой;
· каймак – густые сливки;
· уыз – творог, имеющий сладкий привкус. Готовится путем варения молозива;
· курт – сухой творог из овечьего молока с солоноватым привкусом.

Традиционное чаепитие 
[image: https://sputniknews.kz/images/121/86/1218628.jpg]      Ни одна трапеза не обходится без чая. В Казахстане этот напиток потребляют в большом количестве.
      Интересный факт: в Индии на душу населения приходит 350 г потребления чая в год, а в Казахстане – 1,2 кг. Это один из наибольших показателей в мире. Принято пить крепкий черный чай с молоком или со сливками. Традиционно, чаепитием начинают прием пищи и заканчивают.





КАЗАХСКИЕ НАЦИОНАЛЬНЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ
[image: Казахские народные инструменты: названия]
Музыкальные инструменты — важнейшая составляющая культуры народа. Это индикатор духовного развития, своеобразия восприятия мира, религиозных представлений. 
Путешественники и исследователи культуры неоднократно отмечали певучесть и музыкальность казахов. Напевные мотивы, в которых слышится шум степи, горных водопадов, снежной бури и весеннего птичьего щебета — все это воспроизводят казахские народные инструменты. 
Казахские национальные инструменты — это не только историческое наследие, а еще и показатель уровня духовного развития народа, его душевного богатства, эстетического вкуса, умения и таланта воссоздать музыку Вселенной. 
Их делали не только для развлечения или услады слуха. Они были задействованы в культах, магических ритуалах, шаманских обрядах и т. д. Музыка сопровождала казаха на протяжении всей жизни. С помощью музыки передавались знания о мире, истории народа, прививались этические нормы.
У казахов есть легенда, согласно которой, божественная песня, что лилась с небес, спустилась так низко, что ее услышали казахи-кочевники. Она проникла в их сердца и проявилась в песне.
Действительно, казахи наделены особым музыкальным восприятием. Порой кажется, что талант к музыке был дарован казахскому  народу свыше. 
Музыкальные инструменты казахов — застывшая песня, оживающая благодаря умелым пальцам музыкантов. 

Казахские национальные духовые инструменты.

Казахские инструменты представлены более чем двадцатью видами.  Духовые инструменты в этой категории занимают особое место. Вот наиболее популярные и почитаемые среди них:
[image: Казахские народные инструменты: названия]Сазсырнай — духовой инструмент, который изготавливали из глины, смешанной с шерстью. 
Внешне он напоминает кулак или куриное яйцо, встречаются и такие, что напоминают летящую птицу. 
Голос этого духового инструмента воссоздает завывание ветра. В основании делали не более шести отверстий для извлечения звука. Декорировали инструмент растительным орнаментом. Им пользовались чабаны. 
Сыбызгы — это еще один духовой инструмент пастухов. 
Внешне напоминает свирель. Делали ее из двух полых трубочек, изготовленных из тростника или отлитых из серебра. Связывали эти части нитью. 
Сыбызгы достаточно длинный инструмент — до 65 см. В Казахстане есть два вида такой свирели — западная (длинная и тонкая) и восточная (конусоподобная, меньшая и по диаметру, и по длине).
Керней — духовой инструмент, использовавшийся в военных походах. 
Делали его из металла. Его основная функция сигнальная. Использовали керней для поддержания духа кочевников.
Бугышак не только развлекательный, но и практичный музыкальный инструмент. 
Охотники пользовались им как сигнальным средством. Делали его из рогов и костей крупных животных.
Казахстанские инструменты духового ряда активно используют фольклорно-этнографические ансамбли. Народные и профессиональные композиторы создают мелодии для этих инструментов. 

Казахские национальные струнные инструменты.

Казахские струнные инструменты щипкового типа — это отображение лирической души народа. Они имеют оригинальное строение и издают разнообразные звуки.
Эта категория музыкальных устройств в казахской культуре широко представлена. 
[image: Казахские народные инструменты: названия]Домбра - это щипковый инструмент, визитка казахской музыкальной культуры. Для его изготовления используют древесину. 
Есть две манеры игры на домбре: одни исполнители ударяют по струнам, а другие - пощипывают их. 
Такая музыка передает чувства и переживания разного регистра: радость и любовное переживание, грусть и нежность. 
· [image: Казахские народные инструменты: названия]Адырна — один из древнейших инструментов. 
В его форме отобразилась воинственность кочевников-казахов: он напоминает изогнутый лук воина. Принципы игры на адырне такие же, как и на арфе. 
[image: C:\Users\в\Desktop\фото книга\IMG_9635.JPG]Деревянный корпус инструмента легкий, потому что пустотелый. Роль струн выполняют куски специально выделанной кожи, сухожилия, нити, сплетенные из верблюжьей шерсти. Перебирая струны, музыкант создает мелодию.
Кобыз - струнный музыкальный инструмент смычкового типа, его изготавливали из куска дерева, изгибая таким образом, чтобы он напоминал ковш. Этот инструмент наделен магическими и даже мистическими свойствами. Его звуки напоминают голоса животного мира. Казахи верили в тотемы, поэтому считали, что в этой музыке звучат голоса духов предков. Казахская легенда повествует, что создателем кобыза был Коркыт-ата — известный сказитель.
Шертер — тюркский и казахский музыкальный струнный инструмент. Внешне он напоминает уменьшенную домбру. У него есть гриф, но отсутствуют лады. Для его изготовления использовали сырое дерево, которое изгибали до нужной формы и высушивали. На нее натягивали обработанную кожу. Струнами служили конские волосы. В шертере их всего две. Этот инструмент издает сильный звук.
Жетыген — популярный сегодня инструмент. Его часто используют в современных народных оркестрах. Он имеет прямоугольную форму, изготовлен из дерева. 
[image: Казахские народные инструменты: названия]Внешне жетыген чем-то напоминает семиструнные гусли. Струны, к слову, делали из конского волоса. 
Легенда о жетыгене раскрывает закономерность использования именно семи струн. Старик, потерявший семерых сыновей, вылил свое горе в поминальных песнях. Исполняя кюи по каждому из сыновей, он натягивал новую струну на музыкальном инструменте. 

Казахские ударные народные инструменты.
Ударные инструменты в музыкальной культуре народа издревле выполняли особую миссию — отгоняли злых духов, привлекали удачу и сопровождали воинов в походах и битвах.
Эта миссия была возложена на такие народные инструменты казахов, как: дангыра, даулпаз, шындауыл.
Дангыра
[image: Казахские народные инструменты: названия]Генетически это приспособление связано с бубном. 
Конструкция его проста: металлический или деревянный ободок обтягивали специально выделанной для этих целей кожей. 
Глухой звук ударов дополняли цепочки, которые вешали на обод с внутренней стороны. Применяли его в основном в обрядах.

[image: Казахские народные инструменты: названия]Даулпаз  - казахские литавры.
Небольшое кольцо 30-сантиметрового диаметра с ручкой. Его обтягивали кожей с обеих сторон. 
Инструмент был звучным, поэтому им пользовались во время военных походов в начале атаки, на охоте, для извещения о перекочевке. 
Имел он и ритуальное значение — сопровождал отправление культовых обрядов. Ударяли по нему рукой или нагайкой.
Шындауыл — казахский барабан.
Использовали его в качестве оповестительного средства — созывали на охоту, давали сигнал о переезде на другое место. 
Ударные инструменты у казахов имели особое значение. Их громкие звуки организовывали и оповещали о важных событиях в жизни воинов и простых кочевников.

Язычковые и шумовые музыкальные инструменты казахов.

[image: Казахские народные инструменты: названия]Именно этот вид музыкальных инструментов имеет исключительные национальные черты и свойства. Музыка таких инструментов напоминает разнообразные звуки степи. Они издают мелодичные звуки, которые легко складываются в завершенную композицию. 
Многие из них были наделены магическими свойствами.
С древних времен до нас дошли такие казахские язычковые и шумовые инструменты, как: асатаяк, конырау, шанкобыз.
· Асатаяк  -  ритуальное орудие шаманов. Это посох, сделанный из крепкого дерева. Верхушку посоха украшали пластинами, резьбой. Эти детали при встряхивании бряцали, издавая таинственные звуки. 
Конырау, или колокольчики. 
Для усиления звучания на асатаяк вешали колокольчики. С ХІХ века шаманский посох теряет ритуальное значение, кольца с конырау женщины стали использовать для убаюкивания и развлечения малышей.
Шанкобыз - язычковый инструмент, напоминающий по внешнему виду миниатюрную лиру. 
[image: Казахские народные инструменты: названия]Его прикладывали ко рту и, выдыхая воздух и изменяя положение языка, вызывали резонанс металлических пластин. Так рождались звуки разной высоты. 
Этот инструмент производит множество разнообразных обертонов, напоминая звук голоса человека, позволяет производить звуки разного плана — шум дождя, ветра, журчание водопада, звуки животного мира (бег скакуна, пение птиц). Изготавливали его из дерева или костей животных. 
Разнообразие музыкальных инструментов казахов свидетельствует о своеобразии культуры этого народа, его духовного богатства. 























Заключение

Подводя итоги, стоит, прежде всего, отметить, что реализация проекта «Qazaqtaný» станет важной ступенью в приобщении к казахской культуре, этносов, проживающих в мире и согласии на территории Казахстана.
Это позволит повысить общий уровень знаний этносов Казахстана об истории, культуре, философии казахов,  как  титульной нации и народа, обеспечивающего формирование, функционирование и развитие уникальной модели межэтнического взаимодействия в нашей стране; объединит этносы Казахстана через восприятие и духовное освоение ими ценностей казахского народа; раскроет единство идеи, заложенной в основу создания Ассамблеи народа Казахстана. 
Сегодня необходимо вовлечь все структуры АНК, а также молодежь в процесс распространения и восприятия представителями других этносов знаний о казахской национальной культуре, как основы для объединения и гармонизации межэтнических отношений.
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